
£ ét s. 
Luxemburgból értjük, hogy igen jól mulatják 

ottan magokat a' Felségek , és Méltóságok. — 
Mindjárt a' Palota előtt érik a' kies kertet, mell / 
nem függ ugyan a" levegőben, mint hajdan a9 

Semzramis* kertje ; de a' mellynek gyönyörűségei 
magokra függeíztetik a' sétálóknak ízemeiket, fü
leiket, 's egyéb érzékenységeiket. Távolyabb 
esik a' Palotától eggy árnyékos erdő , mellyben 
hajókázható, 's jó ízü halaival kínálkozó folyó 
viz tsergedez. Alkalmas nagyságú halat fogott 
ebben közelebb Ferentz Főhertzeg, mellynek igen 
örültek a' Tsáfzárné* és Föhertzegiié ; küldöt
tek mindjárt a' konyhába, 's meg izenték a' fza-
kátsoknak, hogy főzzék és süssék. Alkonyodás 
tájján ki kotsiziiak ő Felségek, 's vélek eggyütt 
az Uraságok egy tágas térségü sík mezőre, holott 
is a' repülő madarakat , sólyom - madarak által 
el fogatják. Viflza térvén estvéli 8 órakor, men
nek a' Palotában lévő Teátromba , melly már 
akkor dugva teli vagyon ; mivel minden tifztes-
séges ruhájú Embernek fzabad ingyen bé menni. 
Tsak felét jádzák a' darabnak egy nap a' Játé
kosok ; a' más felét más napra haggyák. 

A' múlt Pénteken délben hozták ide, azon 
két PruJJzusokat, kiknek Rajfáti lett el-fogattatá^ 
sokat emiitettük volt a' minapában. 

Brájlától nem meílzire fekvő Tellamitza nevű 
helységből, ezeket írja egy, Seregünkbéli érdemes 
TifztÚr: ,, A' Barkó Regementjéhez, siető paran-
tsolat érkezett, hogy adja fel , mennyi tereh hor
dozó lovakra, 's azok mellé meg kívántató fzol-
gákra legyen fzüksége. A' fzállítö ízekerekre vi
gyázó Tií'zt is parantsolatot vett* az emiitett fze-
kereknek kéízen tartása eránt, hogy első paran-
tsolatra mindjárt el lehefíen möftani helyéről köl
tözni a' Regementnek. A' táborba ízállás eránt jött 
parantsolat is viííija vétetett. JEzen rendeléseknek 
okát nem tudhatjuk." 

U u Magyar 
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Magyar Orfzág. 
Körmötzbányáról, Májusnak 14-dikén. 
„Azon jeles igyekezet, mellyel az Urak a* 

Magyar Nyelvnek nem tsak terjefztésében ízinte 
az irigységig fáradoznak, hanem a'Hazafiakat is 
annak gyarapítására serkengetik, nem kis öíztonűi 
fzolgált a' mi érdemes Tanítóinknak, kik közzül 
el - halgatván azokat t kik nagy ízorgalommal 
Haza-Nyelvöknek tanulásához fogtak; tsak egye
dül az Ékes-Szóllás' rendes Tanítójának , T. Beké 
Márton Ürnak említem ritka példájú fáradozásig 
ki , minthogy maga is Magyar Nemes Atyáktól 
vette fzármazását, arra vetette nemes gondolatit, 
hogy a' reá bízott tanuló Iffjakat ne tsak azokra 
oktafla , mellyek a' Felsöségtől eleibe vágynak 
fzabva; hanem, látván Hazánk' Nyelvének min
den órán való ízükséges voltát , olly buzgó lélek
kel fogott annak tanításához, hogy még azon 
tanuló Iffjak i s , kik eddig tsak hirét hallották a' 
Magyar Nyelvnek, ma holnap segedelmet hajt
hatnak e' réfzben is Magyar édes Hazánknak. — 
De hogy fzembe tiinö bizonyságát is mutaílam 
e' nagy igyekezetü érdemes Hazánkfia' buzgósá 
gának; tsak a' minapi Befzédét , mellyel serken-
geti vala tanuló Iffjait, közlöm mostanság az 
Urakkal: 

Hazáirf Tsemetei, kedves tanuló Iffjaim ! 
Látom, látom, melly nagy nyughatatlanság 

bírja fzíveiteket , valaháhyízor e' közönséges 
helyre jövök, a' Hazai Nyelvnek oktatására, és 
mintegy magamban érzem ortzáitokon ki - ütő 
örömeteket, mellyel e' ditsö Nemzetünknek anyai 
Nyelvét tanulni óhajtyátok. És éppen ez az 
oka, hogy magam is mindég vígabb, és vigabb 
ábrázattal sietek közitekbe. Nem fzükség ugyan, 
hogy gyakor befzédemmel serkengefíem külön
ben is nagyon igyekező fzáudékaitokat, ízinte 

tsak 
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tsak azt akarom rövid intésemmel fziveitekrö 
kötni, hogy a 'Magyar Nyelvnek élőtökbe fzabott 
reguláit ne tsak megtanulni igyekezzetek; hanem 
úgy tanúllyátok meg azokat, hogy valaha nem 
tsak magatoknak, de főképpen édes Hazátoknak 
jövendő haí'znára fordíthassátok: annyival in
kább 9 minthogy ezt meg kivánnya tőletek édes 
Hazátok. 

Ám, hogy ha minden Nemzet köteles arra, 
hogy maga anyai Nyelvét, Hazájának nagyobb 
virágzása végett gyarapíttsa; mennyivel inkább 
tartoztok ti olly Hazának Nyelvét meg tanulni, 
melly az életnek minden javaiban réízesít benne
teket, és olly egy Nyelvet tanulni, melly nem 
tsak Hazátoknak fényességét , hanem mindea 
órán nevetek' örök ditsősségének, és, ha nem 
vagyok roflz jövendölő, ma holnap a ' jó életnek 
áikalmatosbb úttyára siettet benneteket? 

Ez indította mindenkor a' józanabb Nemze
teket arra , hogy anyai Nyelveket betsületben 
tartanák* Erre néztek Frantzia Orfzágnak Lako
sai , erre ama' hires u4nglusok, és hogy el hal-
gátiak egyéb pallérozott Nemzeteket, erre fordí
tották nem rég' a' Mernetek is tellyes minden 
iparkodásokat, 's íme! melly nagyra vitték Ha-
zajok' ditsö fényességét? —• Azért is ritka hely, 
ritka Varos az említett Tartományokban, melly-
nek fzín Népét tulajdon maga nyelvén ékesen 
fzóllani tsudálva ne tsudáinánk, Szemek előtt 
hordozták tudni illik, 's most is hordozzák azon 
Nemzetek ama' Böltsneh intését, ki , hogy ízí-
vekre kösse Polgár Társainak leg főbb koélessé
geket, imígyen í'zóla ; sf ki fzereti Hazáját, fie-
rejfe Haza-JSyeíve't. 

De azt mondgya talán itt egy valaki* Meg 
nyugízom fzaváidon, Uram! de juífon eízedbe 
mindazonáltal, hogy rövid az idö , 's nagyon is 
tsekély, mellyet ezen tágas Nyelvnek meg tanu
lására olly fok oskolai fogialatoUagink koztt 

U u 2 fzeu-
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fzentelhetnénk ? Való ugyan , drága jó IíFjú S 
hogy rövid az idö , a' tudomány pedig mefíze 
terjed, mellyre törekedtek ; de mit nem vihet rö
vid idö alatt is véghez az ember, ha egy kis 
fzorgalmatofíag járul igyekezetéhez; tudván azt, 
hogy az elő-menetel nem az idö' hoflzaságának, 
hanem a'serénységnek gyümöltse? ~ Ne mellőz
zük el tehát kötelefíegünket, mellynek tellyesíté-
sére annyira le-tsatoí bennünket fzületésünk* 
állap ottya. 

Két dolog emeli nagyra hírét nevét minden 
Nemzetnek , úgymint : sV bátor fzívhez kötött 
erős kar, es az ékesen fzólló nyelvnek mejjze ter
jedt hathatóssága: az elsőt meg adgya a' Magya
roknak fzéles mind a' Világ; és ha a' másodikat 
hozzá kottyük: vallyon, nem fzólhatunk e' mi is 
olly bá t ran , mint hajdan a' Frantzidk, ama" 
késedelmes Fábiusnak fzóllottanak a' Klufzínusok* 
mezején? 

Kövessük tehát el kezdett utunkat, jó Iffjak! 
?s ne fzenvedgyük egy fzempillantásig is , hogy 
alább valók legyünk egyéb Nemzeteknél. Ha al«. 
mélkodására Európának idegen nyelven tudtuk 
ízorúltság' idején folytatni ügyünket: mire nem 
mehetünk vallyon, ha mi azokat Hazánk' édes 
nyelvén fogjuk igazgatni: Valóban mi , tsak fzor-
gos kezekkel fogjunk a' dologhoz, azok lefzünk 
ma holnap , kik Európának leg hireíTebb Nemzetei* 
vei az elsőségért ízembe alhatunk. 

A' Magyar Nyelv nem olly nehéz , mint 
közönségeííén ítélnek némellyek felőle: sőt gyö
nyörködtető, és ízeliden hangzó annyira, hogy 
tsak azzal nem fzeretteti meg magát , a' ki azt 
vagy nem ért i , Vagy tsupáti tsak ellensége. — 
Hafznos i s , és felettébb ízükséges, hogy annak 
níeg-tanúlásában foglaiatoskodgyunk; mert küí'zö-
oünkben áll az idő , meliyben a' nélkül tulajdon 

Hazánkban jövevények, vagy éppen íiimiíiv e-
tettek lefzünk. Am ez iéí'^sa s-a .uu*t «*iz&ize 
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jövendő boldogulásunknak , és , ha nem tsal meg 
reménységem, ez nyittya meg előttünk ama' tagos 
uta t , melljen minden botlás nélkül a 'várandó 
ditsöílegnek 's boldogságnak fényes Templomába 
juthatunk. Ide tehát tellyes igyekezettel, jó Iff-
jak! fzedgyét»k öfzve Haza-Nyelvünk' meg tanu
lására minden erőtöket, és tudgyátok meg, hogy 
.el vefzett tőletek minden azon idő, mellyet a' 
Magyar Nyelvnek meg tanulásában nem helyhez
tettek, holott helyheztethetnétek: Én azonban 
az Egeket fogom kérésemmel untatni, hogy azok
nak Üra , reátok fzállíttsa nyelv - tanuló mennyei 
ajándékát, és oliy tüzet rakjon fzivetek alá, melly 
éjjel nappal Hazátok' gyenge ízeretetére, és ebből 
fzármazó Haza nyelvetek' tanulásának buzgósá
gára élleíTzen , gyújtson, gerjeíTzen benneteket; 
Nékem pedig erőt adgyon arra elegendőt, hogy 
a' melly fzíves indulattal el kezdtem Hazánk' édes 
Nyelvét ajakitokra rakogatni , azon indulattal 
végét is érjem fel vett munkámnak. Ne is engedje 
azonban iírení ereje el érnünk valaha, hogy bö-
v-en adakozó Hazánk vagy háláadatlanságunkát 
ízemünkre vetheífe, vagy tsak mondhafTa is vala
h a , hogy hafztalan fogadott, hafztalan hordozott 
kebelében bennünket. Sőt engedgye Szent Felsége 
hogy hafznát munkálódhafíuk mindenkor Hazánk
nak. És ezt ha el érem ; el értem tárgyát nyugha
tatlan kívánságomnak ! El mondám. " 

Ezen érdemes jó Hazánkfia , Eckartzhaufen 
moralifche Erzdhlungen, az az : Eckartzhctufennek 
erköltsi Bej'ze'lgetéseit; és ugyan azon Tudósnak 
Beleidigte Rechten der Men/cheit, vagy is a' meg 
sértődött Emberiségnek védelme't két réfzben tifzta 
magyarsággal minden órán nyomtatás alá fogja 
adni. Ezek felett igéri, hogy ama' ditsértt Vil-
laume praktifehes Handbuch fiir Lehrer in Bürger-
und Landfchulen nevezetű könyvnek fordításához 
fog kezdeni, mihelyest a' tanuló Iffjaknak fzá-
mokra magyarul kéfzültt Kerefzte'ny, Anyqfzent-
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egyháznak Történeteit tifztára le irhát tya. ADJ-. 
nyival pedig öröinestebb fog ezen könyvnek for
dításához , minthogy már jó nagy réfzét ennek 
előtte ki fzedegette , és jó Baráttyainak kérésekre; 
magyarra fordította.4' 

Körmötz-Bánya tartja kebelében ama' neve
zetes Gyarapítóját Nemzeti Litteraturánknak Tifz. 
Simái KriJiófUrat i s , ki i s , a' maga közönséges 
tanítói hivatalának fzorgalmatos folytatásától 
meg maradott üres óráit moít fem fzú'n meg, 
hafznos Magyar Játékoknak ki - dolgozásokra 
fordítani. Két új Darabok vágynak közelebb 
náila kéfzen kéz - Írásban. Az eggyik, Gyapai 
Márton,; a' második pedig, Zsugori, telhetetlen 

fösve'ny Ember nevezetű. Az első, eredeti munka; 
a' másik, ama' liires Frantzia Költő ( P o é t a ) 
Molicre után kéfzültt. -r- Annyival nagyobb bá
torsággal ajánljuk ezen meg nevezett két Dara
boknak ügyöket, Hazánk' nagy lelkű Fiainak és 
Leányainak partfogásokba: mivelhogy olly Szer
zőtől fzármaztak, a' kinek hasonló fzép három 
Munkái — úgymint: a' Mejierseges Ravajzság: 
Váratlan Vendég ; és Igaz Házi — esmeretesek 
már külömben is a' Hazában. — Az elsőt, né
hány értendőkkel jádzották volt már ez előtt 
az Enyeái Reform. Kollégyiomban, Gyöngyösön^ 
Baján, Kalotsán , 's Nagy-Károlyban ; 1785-Den> 
mind a' Pejii, mind a' Budai közönséges játék-
néző helyeken; 1789 ben pedig a'Pefii pap-nevelő 
Házban is (Seminarium). Nyomtatásban is va
gyon. — A' Váratlan Vendég, a' Magyar Mufeum-
han adatott ki. —. Az Igaz Házit, közönségeffen 
el jádzották új Nemzeti Jádzóink az el múlt efz-
tendöben , a' Budai közönséges Játék - Szín
ben. 

Szándékozott volna Tifzt. Simái Krijióf Úr, 
(úgy fzintén Tifzt. Vérségi Ferentz Úr) Kotie-
buenek, Fiái fzeretetk,öf lett úton álló Tolvaj tzirnü 
Darabját is Magyarra*fordítani; de mivel annak, 

a' 
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a* Bétsi Teátromban való többfzöri jádzását meg 
tiltotta ő Felsége: kénteleníttetett le tenni ízán-
dekáról. — Nem múlathatjuk el itten említeni, 
hogy mind Tifzt. Simáig mind Tifzt. Bőnké Urak, 
az úgy neveztetett Piárifia Szerzetből valók. — 
Vágynak ezen hafznos, és méltán tifztelendő 
Szerzetnek fok más Tagjai is ez úttal kedves 
Hazánkban , kiknek Piárijiái neveaetjeket , a' 
Hazai Szeretettől lehet fzármaztatni(— quod pii 
/int In Pátriám. 

Szegedről, Májusnak 16-dikán. 
„Az Aliföldiek is meg tudják azt tselekede-

tekkel mutatni , hogy ok is valóságos, és igaz 
Magyarok; és ho*y a 'Haza ' boldogulását nem 
tsak pufzta és sovány kívánsággal fzándékoznak 
elő mozdítani: hanem minden tehettségekkel arra 
törekednek, hogy a' mit még tsak reménylenek 
taiám némellyek, ők azt valósággal végbe is 
vigyék — hogy mentől hamarébb oda juthafla-
nak , a' hová minden józanul gondolkodó, és 
Hazája' boldogságát igazán óhajtó Magyar ipar
kodik. Tudni illik Nemes Szabad Királyi Szeged 
Városának érdemes Tanáttsa, a' múlt hónapnak 
22-dik napján tartott ülésében, más több Nemes 
Vármegyéknek i s , leg közelebb pedig Nemes 
Tsongrád Vármegyének ( melly még azon hónap
nak 7-dik napján tartott Közönséges Ülésében 
bé fogadta a' Magyar Nyelvet) példája ként el
végezte, hogy minden Jegyző-Könyveit Nemzeti 
Magyar Nyelvünkön írja; 's minden értekezése
ket is ( a' mennyire tsak még moft, másokra való 
nézve lehettséges) azon tegyen. Melly dolog
nak kivántt végre-hajtásában való fzorgalmatos 
igyekezetek a' F ő - és Ali-Nótárius, úgymint* 
Szekeres Mihály, és Firág Péter Uraknak abban 
leg inkább ki tettzik, hogy a' Deák fzóknak Ma
gvarra való helyes által - fordítgatása alkalma

tok 
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!o Hágával minduntalan fzemeik előtt tartják Horá-
tziusnak ezen törvénnyét :, 
JPLtigete cinctutis non exaudita Cetegis 
Contingat; dabiturque licentia. Bt nova 
Habebunt verba fidem: fi parce detorta 
( Hunnico) — fonté cadant. 

Ezen fzerentsés változást úgy írom az érde
mes Uraknak, mint Újságot. Adja Itten, hogy 
egéfz Magyar Hazánkban mennél hamarább hafz-
nos Ósággá válhaííbn. " 

Darányból, Somogy Vármegyéből. 
„Nállunk, nagyon kezdett vóltÁpr. 27-dikén 

betegedni a' marha. — Ezen betegségnek, és an
nak fzerentsés orvosoltatása' módjának elö-adását 
oliy bizodalommal közöllyük az Urakkal, hogy 
azt, más kedves Hazánkfiainak hafznokra is kö
zönségessé fogják tenni betses Munkájukban; 
mellyet hogy tselekedjenek, kérjük is hazai íze-
retetekre. 

(Mi, nem tsak Örvendetes kéfzs éggel tellye-
sítjük ezen kívánatos kérést; hanem köjzönnyük is: 
és ezen alkalmatossággal meg újjítjuk azon únfzo-
lásunkat, mellyet már nem eggy izben tettünk 
volt, tudni illik, hogy minden köz hafzonra tzé-
lozó elő - adásokat, utasításokat, avagy oktatáso
kat , és akámelly névvel nevezendő fzükségés, hafz-
nos , vagy gyönyörködtető jelentéseket tartózkodás 
nélkül küldhetnek hozzánk kedves Hazánkfiai;. \r 
tellyes meg győződé/fel lehetnek, hogy Nemzetünk
nek javát tárgyazó kívánságok, általunk tzéllyát 
érheti.) 

Gróf Szétsényi Ferentz ő Kegyelmessége' 
udvari Orvosának, Kis Úrnak visgálásai által 
bizonyossá tétetett , hogy a' moftani Darányi 
marha - vefzély , a' harmadik gyomornak hibájá
tól vagyon: az az , a' ízáz rétü patzalnak rétéi 
között öfzve verődött régi enyves eledeltől, a' 
melly, fokáig való ott maradása alatt meg tsipő-

! söd* 
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södvén, meg vefztegeti a 'fzáz rétü patzalnak le
veleit; későbbre öfzve lyuggattya, 's meg rot-
hafztja. Ezen levelek pedig, azok a' fzükséges 
réfzek, mellyek az ö fok bimbótskáik által a' 
tápláló nedvességet be fzivják, és a' test' nevelésére 
bé vifzik a' vérbe. 

A' gyomor' ezen hibájának oka lehetett: a' 
téli roffz tartás; a' posványos, vagy zavaros viz; 
a' sónak , és a' fzalmával való tartáshoz fzük-
ségeffen meg kívántató tifzta viznek fogyat
kozása. 

Leg nagyobb orvossága ezen nyavalyának: 
a' tavafzi friss füvezés: mert ez által fel olvafz-
tódhatik az említett Öfzve verődött eledel, vagy 
inkább sár. Ezen okból hafznos lehet a' beteg
nek fosása. De a' tsak viz higságú fosás keve
set é r , mert ez jele annak, hogy a' gyomor' le
velei közzül fel nem olvaíztódott a' sár. — Hogy 
némellyek vért is fosnak, oka a z , hogy a z , a' 
mi fel olvadott, igen tsipös; efzi 's rágja a' béle
ket. A' béleket bé lepő takony a z , a' mit roírz 
nevezettel faggyúnak hívnak. Az embereken lévő 
vér-hashoz hasonló az efféle betegségek a' mar
háknak. 

Hogy ha első napokban ki nem tifztúlnak a' 
beteg marhák: addig, míg talám későbbre ki-
tifztúlhatnának, el véfz testeknek ereje; mivel
hogy mind inkább inkább romlik a' vérek, 's el 
döglenek. Némellyek, mindjárt az első napok
ban is el yefznek a' betegek közzűl; de ezekben 
már régen lappangott a' nyavalya, ha nem lát-
tzatott is külsőképpen. A' borjas teheneknél ve-
fzedalmeffebb ez a' betegség , valamint minden 
erőtlenebb, és gyengébb marhánál is. Nem tsu-
da erre nézve, hogy a' gyenge borjú is el véfz 
az annya' hasában, avagy a' melly az egéflegtelen, 
lejét fzopta, 

Olly 
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Olly ragadó ez a' betegség a' marháknál, 
mint az embereknél a' vér-has. A' ragadás, a' 
párázatok' ki gözöigések, nyalok , avagy ganéjok 
által történik meg. Ekképpen azok is kaphatnak 
fosást, rágást, vérhast, a' mellyekben talám nem 
is hibázik a' gyomor. 

Hogy tehát leg alább azokat, a' mellyekbea 
meg rógzott hiba nintsen, az a z , a' mellyekben 
a' terméi'zetnek segítésével fel olvafztódhatik , 's 
ki hajtathatik a' sár, meg tarthattuk, és az egéttége-
seket meg őrizhettük: ez javasoltatott. 

Hogy minden Gazda ízorgaimatos légyen 
abban , hogy a' melly marhát kedvetlennek, és 
a' kérödzéstöl meg fzünttnek lát, mindjárt válattza 
el az egéttégesektöl , és ki ne erettze a' me
zőre. 

Az egéttéges marháknak is (mivel a' mint 
mondatott , meg lehet, hogy ő bennek is dugafz-
ban fekfzik a' nyavalya) mihelyt haza jőnek a' 
legelőről, nyalni való só , és friss hideg viz bő
ven adassék, 

A' Tsordásnak, vagy Gulyásnak is köteles
sége legyen, a' bádjadt, és kérődzeni meg-ízüntt 
marhát a' mezőn is el válafztani a' többitől, és 
Gazdájához hajtatni. Hlyen vefzély' idejében, 
a' gulya-legelőjén só-kÖveknek kell heverni. A' 
marhát, az itató váluba hánytt sóval, SL nyá
lasra fzoktatni: — Leginkább vigyázzon a 'marha 
páfztor , hogy fel zavartt vizböl (ha mindjárt 
folyó viz is az) vagy posványosból ne igyanak 
a' marhák. Mert meg üli a' sár a' gyomrot, és téfz? 
tássá tefzi benn az eledeli. 

Az el válafztott betegeket, tágas, és tifzta 
helyre keli erefzteni. Jó füvet eleikbe adni , a-
vagy sós korpából tsináltt moslékot. Italokra 
légyen: meg forrázott fzéna viz, melly hasonló
képpen meg légyen sózva. Ez , azoknak orvos
sága, a"'mellyek még magok efzuek , if'znak. — 
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A' mellyek pedig nem efznek , azoknak sós lifztes 
moslékot kell liáromfzor napjában torkokba ön
teni, egy egy mefl'zelnyire valót. Némellyek ugyan 
örömeit ennének, de fáj,'s dagadt a'fzájok és nyel
vek. Ezeknek fzájokat, nyelveket kétfzer nap
jában meg kell mosni, 's dörgölni, korpából, méz
ből, etzetböl, sóból sürün tsináltt keverttel. — 
A' nyálas fzemeket, orr-lyukakat vizes ruhával 
kell mosogatni. 

Mindenek e lőt t , a' hunyor - gyökér dugás, 
vagy a' tallér forma tüzes vassal való égetés el 
ne múlafztaflbn minden erőtlenebb marhánál. Ha 
daganatot húzott: azt fel kell mettzeni, 's meleg 
vizzei kell napjában gyakran mosogatni a' 
sebet. 

Az ollyan marháknak, a' mellyek fosnak, 
és görnyedezésekkel nagy fajdalmokat mutattyák, 
négyfzer napjában, eggy eggy ittzénnyire való 
kliíiért kell felskendezni , lágy melegen az alfe 
lekbe. A' kliftér , fehér • mályvának főtt vizéből, 
's lifztes korpából legyen. A' kliííérozás után, 
bé kell fogni egy tsomó ruhával a' marha' alfelét, 
's fzükséges valami egy fertályig bé fogva tartani; 
másképp' ki foífa a' marha a' kliíiért , 's nem 
lehet hafzna. Ez a' kliftérozás, leg többet hafz-
nál a'fájdalom ellen, melly kiváltképpen erölleníti 
a' marhát. 

Ha nagyon büdöíTet, vagy véreset fosik a' 
marha: akkor a' kliftér közzé egy marok tölgy
fa-héj port , és egy pohár bort kell önteni. — 
Ezek nem engedik, hogy belé ettek a' fene a' 
belekbe. 

A' beteg marhával való egéfz bánás , az or-
vofiag bé - adás , a' kliftérozás , hunyor - gyökér 
dugás, a' vassal való sütés, gyakor izben meg 
mutattatott a' Doktor Űr által közönségeflen." 

Lengyel 
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Len gy el O rjz á g„ 

A' leg újjabb far sói Tudósítások fzerént, 
mind meg esküdtek volt már az Orfzág Gyűlése" 
Tagjai az új Konítitutzióra, 8 Személíyeken kí
vül. — A' Tartományok kózzűl is repeső indu
lattal reá állottak arra némellyek ; de vágynak 
tigyan tsak ollyanok is, mellyek nem nyugoíznak 
meg rajta. Az illyenekben, derekas rendelések 
tétettek, a' zenebonának el - távoztatása vé
gett. 

A' Király, Rend-Tzimerekkel akarta meg. 
tifztelni azon 30 Személlyeket, a' kik főbb eí'z-
kózlöi voltának a' Revolutziónak; de ezek, jó 
Királlyoknak kegyes ajánlását el nem fogadták, 
mivelhogy, tulajdon nemes vallástételek fzerént, 
tsupán a' hazai fzeretet volt minden iparkodá-
saikban vezérek, a' mellynek íeromi külső bély-
Jyegre nintsen fziiksége. — Ezek a* nemes Lelkek, 
lAeg hafználnifem akartakHazdjoknak — jutalomért 
nem hogy ártani. 

Májusnak 8 dikán botsáttattak volt leg elöfz-
fzcr a'Polgári Rendből valók, kéz-tsókolásra a* 
Királynál. < • 

N a gy -Britannia. 
Hull Városából, az a' véletlen hír érkezett 

Májusnak elein Londonba , hogy Hunter hajós 
Kapitány Máj. 3-dikán érkezett, más hét sínglus 
hajókkal eggyütt a' fenn nevezett Városhoz Rigá
ból; honnan Ápr. 22-dikén indult., 's azt beízélli, 
hogy , el-jövetele előtt való nap , értésére esett 
nékie, hogy az Orofz Tsáfzárné , ollybá vefzi 
azon hir-adást, mellyet a' Nagy-Britanniai Király 
közöltetett a' két Farlamentomokkal, az Orojh 
Birodalom eUen kezdett hadi kéfzületek eránt, 
mintha valósággal hadat izent volna nékie; azért 
is el végezte ö Ts. Felsége magában, hogy min-
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den Britanniai hajókat le tartóztattaflbn a' maga 
ki kötő helyeiben. Tartván annakokáért tőle a* 
Rigában meg telepedett Anglus Kereskedők, ne 
hogy ott í'zorúllyanak hajóik , az oda való 
ki kötő helyben : leg ottan el indíttatták azokat, 
ámbár még tsak feliből 's harmadából voltak 
meg rakva. — Ez a' hir , új panafzokra fzolgálta-
tott alkalmatoflagot a' Kereskedőknek , kik is 
nem fzünnek meg, az Orofzok ellen kezdendő 
hadat minden módon ellenzeni. — A' Felső Par-
lamentom eleibe is eggy új feltételt terjefztett, a' 
haíli kéfzületek ellen Máj. 9-dikén Lord Fitzvilliam, 
melly ismét nagy vetélkedéseket okozott. Fel 
fog ez a' tárgy ( a ' mint irják) mentől előbb 
kerülni bizonyoffan az Alsó Parlamentomban is : 
mivelhogy a' Miuiítérium, igen nagyon rajta van 
újjolag a' hadi kéfzület-télelen. 

Leeds Hertzeget , Lord Greenvillc váltotta 
fel hivatalában. Az emiitett Lord eddig is Státus 
Titoknok volt,, hanem rend fzerént az Otfzágnak 
belső dolgait forgatta. Bizattatott azonban külső 
dolgok' folytatása is titkon reá 1789-ben, a 'mint 
a' Londoni közönséges Levelek bizonyítják, \s 
ugyan ezek, őtet állítják azon nevezetes hármas 
Frigy' Fundálójának , melly vagyon J\ragy • Bri
tannia , Pruffzia, és Hollandia között. — Mát* 
ezentúl egyéne/Fen a' külső dolgokra fog Lord 
Greenvillc ügyelni, a' fenn nevezett Hertzeg he
lyett. Májusnak elsőjén vette kezéhez a' fzokott 
petsétet, 's 5-diken udvarlására mentek minden 
külső Minifterek. Még Májusnak 6-dikán, nem 
volt az ő elöhbeni heíyéoe fenki is rendelve: ál
lott tehát még akkor a' Miniíteri Tanáts tsupáa 
5 Tagokból , kik ím* e' következendők: Gróf 
Chatham, az Admirálisságoak első Biztosa; ennek; 
öltse Pitt, első Mimíier; Lord Grenvüle Státus-
Titoknok; Lord Turlov , .Nagy Kantzellárius; 's 
Marki Stajford, az úgy neveztetett titkos Petsét-

Tar-

\ * 
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Tartó. Ezek, Gyűlést tartottak vők Máj". 3-áikáú^ 
mellyben, a' külső Udvaroktól érkezett tudósítá
sokat fontolgatták. 

Az Yorki Hertzeg (eggyik Nagy-Britanniai 
Kir. Hertzeg) Májusnak elsőjén indult el Berlinbe^ 
hová, katonai gyakorlás fzemlélésre hivattatott 
volt a' Pruffziai Királytól* . 

Fr a n t z i a Ö rfz dgk 
A' Polgári Hitet le nem tett Papokra nézve^ 

azt végezte Májusn. 7 dikén a5 Nemzet Gyűlései 
hogy bátran fzolgáltathatnak azok misét mind 
magános házi Kápolnákban i mind pedig $ az ö 
hozzájok ragafzkodó Gyülekezetek által meg-vett 
Templomokban ; hanem ha a' Konftitutzió, 's 
különöíTen a' Papi Rendnek polgári e l intézése 
ellen" fognának Befzédeket tartani: tehát azon 
esetre, mindjárt bé zárattafíanák a' Templomok^ 
a' predikálló Személlyekkel pedig úgy kell bánni* 
mint köz tsendefíegnek háborítóival. Ezen emlí
tett végzésnek eí'zközlésére, fontos Befzédet tar
tott , az új polgári alkotváflyra ügyelő Deputá-
tzió' nevében a' hajdani Autuni Püspök, melly
ben is a ' többek között így fzóllott: „Nem kell 
többe Türelemről ( Toleránt ia) emlékezni ; ez á* 
ki-fejezés, igazságtalanságot ,s meg - bántást foglal 
magában: jninekutánna egyfzer «' Törvények min~ 
den Vallásoknak gyakorlását fzabaddá ,s bátorsá-
gojfá tettek; 's «' lelki esmereten való minden erő

szakoskodást meg tiltottak. Ha meg kell engedni, 
akármelly valláson le'vöknek, hogy az ollyan Tem
plomokat hajználha/fák, mellyek á' Státus* költse-
gén tartató közönféges ( Catholicus ) ifteni fzolgá-
latta nézve nem Ítéltettek Jzüks égés éknek: hogy 
lehetne ezt Katholikmoktól meg tagadni tsupán 
azért, hogy azok előre be fzitthih ás vélekedések, 
vagy valamelly indulatok mid által nem láthatják 
az új papi eh v&tf&éiö-hfwk helyes és jé Hóitokat í! 

Nem 
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]$em igaz Türelem volna az: meg fzenveíni vala-
melly Hitet, 'j- annak gyakorlását meg nem akarni 
engedni; az igaz, és a Nemzet Gyűlése által a* 
jnaga eredeti tifztas ágába vijfza heiyhetdtt Vallás 
nem tarthat femmi vetélkedő társtól; az üldözés 
még inkább geriefzti az ellenkezésnek tüzét. — 
Hqfzontalan, így folytatta továooá fzavaií a* 
Püspök , «' hittől való fzakadtságnak ( Sohifrná) 
hánytorgatása: nem hittől fzakadt eggy ol/yan 

| jSemzet, áj melly jelenti, hogy ö nem akar hittől 
* fzakadt lenni. Ha a1 Pápa, rojjz tanátsadók után 

halgatván, ' J a" maga indulataitól el ragadtatván, 
átkot mond a Frantzia Konfiitutzióra, V annak 
Szerzőire : nyugtató feleletet találhatunk erre, a 
Pápai Hibáknak Hijloriájában; de Frantzia Otfzá* 
got nem fogják a Pápának femmi átkai, '^ fénye • 
gete'sei érdekleni, úgymint a melly nyilvánvalóvá 
tette Ci maga végzései által , \f tselekedeltel is 
meg bizonyítja , hogy el nem akar hajlani a Pápá
tól; mindazáltal, hogy é re'fzben fe e(fék femmi 
tröfzak-tétel «' közönséges vélekedésent hagyni kell 
minden háborgatás nélkül mondani, #' kiknek ked-
vek tart/a: hogy mi Schifmatikusok (hittől fzakadtak) 
vagyunk" 's a' t. 

A' Párisi Reformátusok, a* Louvre nevezetű 
Kir. lakó helyhez tartozott Sz. Lajos Temploma 
félét fzerzették meg magoknak, 's Májusnak első 
napján tartottak benne előíízor ifteni tií'zteíetet. 

A' VóWéf Kő Itt testének , nem engedtetett volt 
temető heiy Paris Városában : minekokáért a' 
Seillieresx Apáturság' Klaftromába vitetett; moít, 
mivel az emiitett Klaítrom el adattatik: viíFza 

[ kívánta Paris Városa Voltér' tetemeit, de a' Ro-
milliesiek (kiknek vidékén fekí'zik az emiitett 
Apáturság) sem akarnának meg válni olly nagy 
Embernek tetemeitől; azért is a'Nemzet Gyűlése 

eleibe 
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eleibe vitték a' dolgot, melly ennek el-igazítását 
az új polgári alkotványra ügyelő Deputátzióra 
bízta. 

# * * * 
Egy, Bétsben lakozó jó fzivü Magyar Hazafi, 

100 nyomtatványokat vefz azon fzép és hafznos 
Munkájából Tifz. Perlaki Ürnak , mellyről R r 
árkusunkban emlékeztünk volt; 's el fogja azo^ 
kat ingyen ofztatai a' fzegényebb sorsú Tanítók
nak : hadd vehefíenek azokból épületet, melly-
nek foganatja annakutánna Tanítvánnyaikra is 
ki terjedhefíen. — Tsak «' nevelés' mejlerségét értő 
Tanítók, formálhatnak Embereket. — Midőn mind 
a' magános, és közönséges Nevelök, mind az 
Egyházi Tanítók is átallyában olly érdemes Haza
fiak lefznek Nemzetünkben, kik a' Nevelésről való 
Tudományt, maga egéíTz erejében, és valóságá
ban fogiák érteni — mellyhez kéttség kivül hal
lás , olvasás , és tapafztalás kívántatik — tsak 
akkor reménylhet közönségeíren a' két Magyar 
H a z a , minden tekintetben jó Fiakat magának. — 
Ezt , nékünk tsak óhajtani; de Hazánk' Ofzlop-
Embereinek efzközleni is lehet — kötelességek
ben is áll. 

Jobbítás. 
A' 617-dik lapon, a' Hétfőn helyett, kell 

olvasni: Kedden. 
Küldünk, következendő tzimü rajzolatot: | 

llly formán is mennek bé', a' Korona őrző Vitézek 
Budára 1790. A' mint maga a' tzim is mutatja, 
tavalyra kéízült volt ez a5 rajzolat; de akkor el 
nem kűldödhetett. 

Kőit Bétsben, Máj. 27-dik napjáa 1791. 
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